TERMS OF ADDRESS FOR FAMILY MEMBERS AND RELATIVES OF
TOBA BATAK SPEAKING COMMUNITY IN SURABAYA

A THESIS

In Partial Fulfillment of the Requirement for
The Satjana Pendidikan Degree in
English Language Teaching

Ne. INDUX 1374 /2500

ey
TGL. TERIAA [r~IZ -4

B £~

HEDIH
By ‘ No. BEUKU f}.-'.‘ -'._::
HARLINA BASARIA {1
1213093158 _ :
KOPKE t(saTu)

UNIVERSITAS KATOLIK WIDYA MANDALA SURABAYA
FAKULTAS KEGURUAN DAN ILMU PENDIDIKAN
JURUSAN PENDIDIKAN BAHASA DAN SENI
PROGRAM BAHASA INGGRIS
NOVEMBER, 1998



APPROVAL SHEET

»

This thesis entitled TERMS OF ADDRESS FOR FAMILY MEMBERS
AND RELATIVES OF TOBA BATAK SPEAKING COMMUNITY IN
SURABAYA are prepared and submitted by HARLINA BASARIA has been
approved and accepted as partial fulfillment of the requirement for Sarjana
Pendidikan Degree in English Language Teaching by the following advisors :

I
AGU S NG Dra. AGNES SANTI W..M.Pd.
First Advisor Second Advisor




APPROVAL SHEET

@)

This thesis has been examined by the committee on Oral Examination
with a grade of ................ on November 21%, 1998.

[_)_r_,é@ﬁ_ﬁus Ngadiman Dra. A Santi Widiati, M.Pd.

Member Member




ACKNOWLEDGEMENT

First of all, the writer would like to thank God in the name of Jesus Christ
who has inspired her to write this thesis. Without his blessing and guiding, the
writer could not finish this thesis. So, for Him I present this thesis.

The writer also wants to express her deep gratitude to :

1. The first tutor of her thesis, Dr.AGUSTINUS NGADIMAN for his
guidance during the process of writing this thesis.

2. The second tutor, Dra. AGNES SANTI W,M.Pd. for her patience in guiding
the writer to finish this thesis.

In addition, the writer would also like to express her greatest thanks to her
friends and the informants for their kindness to spare their time in helping the
writer doing this thesis.

At last, the writer would like to devote her deep thankfulness to alt who
have supported an encouraged her in accomplishing this thesis, especially her

family and good friends, whose names cannot be mentioned one by one.

The writer



TABLE OF CONTENTS

Approval Sheet (1)

Approval Sheet (2)
Acknowledgement

Table of Contents

List of Tables

List of Maps

Abstract

CHAPTER I : INTRODUCTION
1.1 Background of the Study
1.2 Statements of the Problem
1.3 Objective of the Study

1.4 Significance of the Study
1.5 Scope and Limitation

1.6 Theoretical Framework
1.7 Definition of Key Terms

1.8 Organization of the Thesis

CHAPTER II : REVIEW OF RELATED LITERATURE

2.1 Underlying Theories
2.1.1 Kinship Terms of Address

2.1.2 Batak Dialect

iv

Pages

iv

g

14



2.1.3 The Description of Batak Tradition 16
2.1.4 The terms of address of Toba Batak Speaking Community for
Family Members and Relatives 21

2.1.4.1 The Development of Forms of Addresses (Batak :

partuturon) 24
2.1.4.2 The Limitation of “partuturon” 25
2.1.5 Previous Study 25

CHAPTER III : RESEARCH METHODOLOGY

3.1 Research Design 27
3.2 The Subjects of the Study 27
3.3 Research Instruments 29
3.4 Procedures of Collecting the Data ‘ 29
3.5 Procedures of Analysing the Data 30

CHAPTER 1V : THE FINDINGS AND INTERPRETATION OF THE
FINDINGS
4.1 The Findings 31
4.1.1 The Terms of Address for Addressing Family and Relatives
from Father’s Side 32
4.1.2 The Terms of Address for Addressing Family and Relatives
from Mother’s Side 35

4.2 Interpretation of the Findings 41



CHAPTER V : CONCLUSION
5.1 Summary

5.2 Suggestion
BIBLIOGRAPHY

APPENDIXES

46

47



LIST OF TABLES

Table 4.1 Terms of Address for Father’s side

Table 4.2 Terms of Address for Mother’s side

33

35



LIST OF MAPS

1. The Map of the Tribal Areas

2. The Map of the Distribution Batak Dialects

Pages

15



ABSTRACT

Basaria, Harlina, 1998. TERMS OF ADDRESS FOR FAMILY MEMBERS
AND RELATIVES OF TOBA BATAK SPEAKING COMMUNITY IN
SURABAYA. Thesis, Program Studi Pendidikan Bahasa Inggris, FKIP
Universitas Katolik Widya Mandala. Advisors : (I) Dr.AGUSTINUS
NGADIMAN, (II) Dra. AGNES SANTI W,M.Pd.

Key words : kinship terms of address, dialect.

This study concerns with the kinship terms of address for family members
and relatives of Toba Batak speaking community. The writer is interested in
doing this study because Toba Batak dialect is the supreme dialect-dialect
which is used in the larger society, Besides that, the writer comes from Toba
Batak family and it is the strong point why the writer chose this topic.

The theories underlying this study are : Kinship terms of address, Batak
dialect, Toba Batak kinship terms of address. A part from that, the writer
presents the description of Batak tradition.

This study is qualitative study that describes the terms of address for
family members and relatives of Toba Batak speaking community.

In order to get the data, the writer interviewed the four informants and
recorded the speech using a_tape recorder. She asked some questions, related to
the terms of address and the underlying reason to use those ferms. Then the
writer transcribed and analysed these four interviews in order to find out the
kinship terms of address used by the four informants. After that, the writer
compared these terms with the original Toba Batak kinship terms. From the
analysis, the terms of address in Toba Batak dialect used by the fourth
informants are drawn and so is the interpretation of the findings.

This study shows that the terms of address in Toba Batak dialect are
based on generation and sex. Besides, there is no difference terms in addressing
the family members and relatives from both sides of parents expect for
addressing father’s older and younger sister, father’s older and younger sister’s
husband, mother’s older and younger brother, and mother’s older and younger
brother’s wife. There are also additional terms used, that is “angkang” and
“anggi”. In other words, the terms of address used by family members and
relatives of Toba Batak Speaking Community are the same in forms but differ
in the person referred to. Based on the findings, the writer suggests the next
researchers to take the interesting things from this study to be further studied.



